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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Choosing a New King
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The LORD said to Samuel, “How long will you be filled with sorrow because of Saul? | have refused to have him as king
over Israel. Fill your animal horn with olive oil and go on your way. | am sending you to Jesse in Bethlehem. | have
chosen one of his sons to be king."
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But Samuel said, “How can | go? Saul will hear about it. Then he'll kill me.” The LORD said, “Take a young cow with you.
Tell the elders of Bethlehem, ‘I've come to offer a sacrifice to the Lord.’
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Invite Jesse to the sacrifice. Then | will show you what to do. You must anoint for me the one | point out to you.”
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Samuel did what the LORD said. He arrived at Bethlehem. The elders of the town met him. They were trembling with
fear. They asked, “Have you come in peace?”
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
m time each day.
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Samuel replied, “Yes, I've come in peace. I've come to offer a sacrifice to the Lord. Set yourselves apart to him and come
to the sacrifice with me.” Then he set Jesse and his sons apart to the Lord. He invited them to the sacrifice.
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When they arrived, Samuel saw Eliab. He thought, “This has to be the one the LORD wants me to anoint for him.”"
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But the LORD said to Samuel, “Do not consider how handsome or tall he is. | have not chosen him. | do not look at the
things people look at. Man looks at how someone appears on the outside. But | look at what is in the heart.”
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Then Jesse called for Abinadab. He had him walk in front of Samuel. But Samuel said, “The LORD hasn't chosen him either.”
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Then Jesse had Shammah walk by. But Samuel said, “The LORD hasn't chosen him either.”
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Jesse had seven of his sons walk in front of Samuel. But Samuel said to him, “The LORD hasn't chosen any of them.”
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So he asked Jesse, “Are these the only sons you have?” “No,” Jesse answered. “My youngest son is taking care of the
sheep.” Samuel said, “Send for him. We won't sit down to eat until he arrives.”
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So Jesse sent for his son and had him brought in. His skin was tanned. He had a fine appearance and handsome
features. Then the LORD said, “Get up and anoint him. He is the one.”
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So Samuel got the animal horn that was filled with olive oil. He anointed David in front of his brothers. From that day
on, the Spirit of the LORD came on David with power. Samuel went back to Ramah.
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Dawd the Harp Player
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The Spirit of the LORD had Lleft Saul. And an evil spirit that was sent by the LORD terrified him.
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Saul's attendants said to him, “An evil spirit that was sent by God is terrifying you.
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Give us an order to look for someone who can play the harp. He will play it when the evil spirit that was sent by God
comes on you. Then you will feel better.”
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So Saul said to his attendants, “Find someone who plays the harp well. Bring him to me.”
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One of the servants said, “I've seen someone who knows how to play the harp. He is a son of Jesse from Bethlehem. He's
a brave man. He would make a good soldier. He's a good speaker. He's very handsome. And the LORD is with him.”
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So Jesse got some bread and a bottle of wine. The bottle was made out of animal skin. He also got a young goat. He
loaded everything on the back of a donkey. He sent all of it to Saul with his son David.
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David went to Saul and began to serve him. Saul liked him very much. David became one of the men who carried Saul's

armor.
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Saul sent a message to Jesse. It said, “Let David stay here. | want him to serve me. 'm pleased with him.”
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When the evil spirit that was sent by God would come on Saul, David would get his harp and play it. That would help
Saul. He would feel better, and the evil spirit would leave him.
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The Philistines gathered their army together for war. They came to Socoh in Judah. They set up camp at Ephes
Dammim. It was between Socoh and Azekah.
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Saul and the army of Israel gathered together. They camped in the Valley of Elah. They lined up their men to fight
against the Philistines.
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The Philistine army was camped on one hill. Israel’s army was on another. The valley was between them.
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A mighty hero named Goliath came out of the Philistine camp. He was from Gath. He was more than nine feet tall.
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He had a bronze helmet on his head. He wore a coat of bronze armor. It weighed 125 pounds.

tui shang you téng hu X liing jIQn z‘hi zhong bei  fu  téng jT‘
FE ERARF M, WA FH AR

On his legs he wore bronze guards. He carried a bronze javelin on his back.
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His spear was as big as a weaver's rod. Its iron point weighed 15 pounds. The man who carried his shield walked along
in front of him.
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Goliath stood and shouted to the soldiers of Israel. He said, “Why do you come out and line up for battle? I'm a Philistine.
You are servants of Saul. Choose one of your men. Have him come down and face me.
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Goliath continued, “This very day | dare the soldiers of Israel to send a man down to fight against me.”
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Saul and the whole army of Israel heard what the Philistine said. They were terrified.
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David was the son of an Ephrathite. His name was Jesse. He was from Bethlehem in Judah. Jesse had eight sons. When
Saul was king, Jesse was already very old.
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Jesse's three oldest sons had followed Saul into battle. The oldest son was Eliab. The second was Abinadab. The third
was Shammabh.
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David was the youngest. The three oldest sons followed Saul.
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But David went back and forth from Saul's camp to Bethlehem. He went to Bethlehem to take care of his father’s sheep.
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Every morning and evening Goliath came forward and stood there. He did it for 40 days.
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Jesse said to his son David, “Get at least half a bushel of grain that has been cooked. Also get ten loaves of bread. Take
all of it to your brothers. Hurry to their camp.
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Take along these ten chunks of cheese to the commander of their company. Find out how your brothers are doing. Bring
me back some word about them.

B #—XEHEMAR, MAEEHS, KMGFEERA, TURaHE,
MIA™ Readthe Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 3/ 2
' time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernafional Reader’s Version (NIrV)



B _E 1Sam 17:1-30 R)AEE Arrival at the Army Camp 7 F@Ahaﬁ

sdo ué yu da  wei sin ge gé ge hé yi  se g zhong rén 20yl la g yu féi

#Jﬁ%kﬂéﬁvA/\%%%nM@% R e

i shi rén d& zhang

F) A FTAL

They are with Saul and all of the men of Israel. They are in the Valley of Elah. They are fighting against the Philistines.”
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Early in the morning David left his father’s flock in the care of a shepherd. David loaded up the food and started out,
just as Jesse had directed. David reached the camp as the army was going out to its battle positions. The soldiers were
shouting the war cry.
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Israel and the Philistines were lining up their armies for battle. The armies were facing each other.
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David left what he had brought with the man who took care of the supplies. He ran to the battle lines and greeted his
brothers.
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As David was talking with them, Goliath stepped forward from his line. Goliath was a mighty Philistine hero from Gath.
He again dared someone to fight him, and David heard it.
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When Israel's army saw Goliath, all of them ran away from him. That's because they were filled with fear.
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The men of Israel had been saying, “Just look at how this man keeps stepping forward! Again and again he dares Israel

to fight him. The king will make the man who kills him very wealthy. He will also give him his daughter to be his wife.
He won't require anyone in his family to pay any taxes in Israel.”
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David spoke to the men who were standing near him. He asked them, “What will be done for the man who kills this
Philistine? Goliath is bringing shame on Israel. What will be done for the one who removes it? This Philistine isn't even
circumcised. He dares the armies of the living God to fight him. Who does he think he is?”

bdi  xing zhao xian q‘ié’n de ﬁud hui /c—ig’ ta s\h‘u;) you rén ne'rg s>h<o zhe féi i shi rén bi
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The men told David what Israel’s soldiers had been saying. The men told him what would be done for the man who
killed Goliath.

wei de zhdang xiong yi I yd ting jian wei yli t@ men sud shuo de hua jit  xiang ta
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David's oldest brother Eliab heard him speaking with the men. So he burned with anger at him. He asked him, “Why
have you come down here? Who did you leave those few sheep in the desert with? | know how proud you are. | know
how evil your heart is. The only reason you came down here was to watch the battle.”
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“What have | done now?” said David. “Can't | even speak?”

wei it if kdi  t@ zhudn xiang bié rén zhdo xian qian de hua ér wen bdi xing réng zhao

da
"N K Tk AL AAIA, BAEATHERR; B8R
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Then he turned away to speak to some other men. He asked them the same question he had asked before. And they
gave him the same answer.
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Someone heard what David said and reported it to Saul. So Saul sent for him.

da  wei dul sto Iub s‘hu;) rén  dou bu bl yin na féi i shi rén don qie ni de pd
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David said to Saul, “Don't let anyone lose hope because of that Philistine. I'll go out and fight him.”

sdo lué dul  da wei shud ni bl néng qu yi na féi i shi  rén zhan dou yin - wei ni
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Saul replied, “You aren't able to go out there and fight that Philistine. You are too young. He's been a fighting man ever
since he was a boy."

do  wei dul st lu6 shud rén  wei fu gn fang ydng you shi 14 le shi z
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But David said to Saul, “I've been taking care of my father's sheep. Sometimes a lion or a bear would come and carry off
a sheep from the flock.

wo it zhu| gén ta ji da ta jiang yang gao cong td  kou zhong jii  chd  1di qr
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Then | would go after it and hit it. | would save the sheep it was carrying in its mouth. If it turned around to attack me, |
would grab hold of its hair. | would strike it down and kill it.
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In fact, I've killed both a lion and a bear. I'll do the same thing to this Philistine. He isn't even circumcised. He has dared
the armies of the living God to fight him.

wei  you shuo yé  hé hua it wé tuo I shi oz hé xiong de zhdo yé bl jiu
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“The LORD saved me from the paw of the lion. He saved me from the paw of the bear. And he'll save me from the
powerful hand of this Philistine too.” Saul said to David, “Go. And may the LORD be with you.”

sto lud jiu Z i de zhan yi  géi wei chuunshdng jigng téng kur géi td  dai shang
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Then Saul dressed David in his own military clothes. He put a coat of armor on him. He put a bronze helmet on his head.

wei b&d ddo kud zai zhan oy wai Shl shi néng zOu bu néng zOu yin  wei su 4 méi
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David put on Saul's sword over his clothes. He walked around for a while in all of that armor because he wasn't used to
it. “| can't go out there in all of this armor,” he said to Saul. “I'm not used to it."” So he took it off.

td shou zhdong nd zhang you z4i  xi zhong tido xuan le  wd  kudi guang hua sh| zl fang zai  dai
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Then David picked up his wooden staff. He went down to a stream and chose five smooth stones. He put them in the
pocket of his shepherd's bag. Then he took his sling in his hand and approached Goliath.
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At that same time, the Philistine kept coming closer to David. The man who was carrying Goliath's shield walked along
in front of him.

féi i shi rén guan kan jign le da wei il mido shi  ta yin  wei td nidn ging
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Goliath looked David over. He saw how young he was. He also saw how tanned and handsome he was. And he hated him.

féi i shi  rén dul da wei shuo nd zhang dao woé zhe i |Gi wd gi  shi  gdu
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He said to David, “Why are you coming at me with sticks? Do you think I'm only a dog?” The Philistine called down curses
on David in the name of his god.

féi i shi rén you du da wei s;huo o] wo jiang ni de rou  géi ké‘ng zhong de  féi
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“Come over here,” he said. “I'll feed your body to the birds of the air! I'll feed it to the wild animals!”

da wei dul fei i shi rén shuo ni 14 gong T wo shi  kdo zhe ddo giang hé téng
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David said to Goliath, “You are coming to fight against me with a sword, a spear and a javelin. But I'm coming against
you in the name of the LORD who rules over all. He is the God of the armies of Israel. He's the one you have dared to
fight against.
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“This very day the LORD will hand you over to me. I'll strike you down. I'll cut your head off. This very day ['ll feed the
bodies of the Philistine army to the birds of the air. I'll feed them to the wild animals. Then the whole world will know
there is a God in Israel.

you shi zhé zhong rén zhi ddo vyé hé huo shi rén de sheng bd  shi yong ddo yong giang yin - wei
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“The LORD doesn't save by using a sword or a spear. And everyone who is here will know it. The battle belongs to the
Lord. He will hand all of you over to us.”

féi i shi  rén g shén ying zhe da weéi gian lai da  wei ]I mdéng ying zhe féi i shi
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As the Philistine moved closer to attack him, David ran quickly to the battle line to meet him.
dd wei yong shéu cong ndng zhong tdo chi yi  kuai shi  zf o] yong ji  xidn shudi qu dd zhong féi
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He reached into his bag. He took out a stone. He put it in his sling. He slung it at Goliath. The stone hit him on the
forehead and sank into it. He fell to the ground on his face.

zh‘é ydpg da wei yong i xid? shudi  shi sheng le  na féi i shi rén folo} i ta
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So David won the fight against Goliath with a sling and a stone. He struck the Philistine down and killed him. He did it
without even using a sword.
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David ran and stood over him. He took hold of Goliath’s sword and pulled it out. After he killed him, he cut off his head
with the sword. The Philistines saw that their hero was dead. So they turned around and ran away.
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Then the men of Israel and Judah shouted and rushed forward. They chased the Philistines to the entrance of Gath. They
chased them to the gates of Ekron. The dead bodies of the Philistines were scattered all along the road to Gath and
Ekron. That's the road that leads to Shaaraim.
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Israel’s army returned from chasing the Philistines. They had taken everything from the Philistine camp.

do  wei jiang na  féi i shi rén de tu nd dio vyé lu sd Iéng que jing td  jdn zhuong fang
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David picked up Goliath's head. He brought it to Jerusalem. He put Goliath's weapons in his own tent.

sto lud kan jian  da  wei qu gong i féi i shi rén jit wen yudn shuai ya nf  ér shud
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Saul had been watching David as he went out to meet the Philistine. He spoke to Abner, the commander of the army. He
said to him, “Abner, whose son is that young man?” Abner replied, “King Saul, | don't know. And that’s just as sure as you
are alive.”
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The king said, “Find out whose son that young man is.”
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After David killed Goliath, he returned to the camp. Then Abner brought him to Saul. David was still carrying Goliath's

head.

ni shi  shuf da  wei shuo
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Young man, whose son are you?” Saul asked him. David said, “I'm the son of Jesse from Bethlehem

B—REMMAR, FARHEHE, RAOBIRENA, TAHAMAE,
j . N/

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word
time each day.
The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infermnational Reader’s Version (NIirV)




L 1Sam 18:1-16 M B K |
Best Friends ' L] F@Ahﬁ"‘" '.

¢F” G

wei dul  sto lud shuo wan le  hua yué nd dan Xin  yu wei de xin shén xiang g

kﬂﬁb? mT% %?ﬁﬁ e SNy SE

he yué nd dan ai wei i téng  Gi Z ji de xing m|ng

, é'/]%:_ﬁﬁ ﬂ ﬁaﬂ}iﬁlﬂéﬁ i“"l"o

David finished talking with Saul. After that, Jonathan and David became close friends. Jonathan loved David just as he
loved himself.

so ué lia  zhu da wei bu rong ta zai huf  fu jid
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From that time on, Saul kept David with him. He didn't let him return to his father’s home.

yué nd dan ai wei rd  téng di Pl ji  de xing mlng it yu td  ji& méng
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Jonathan made a covenant with David because he loved him just as he loved himself.

yue /nd\ c{dn cong shén shang tud  xiad  wai Edo géi le da wei you jiang zhan ZT ddo
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5. R ERL T A,

Jonathan took off the robe he was wearing and gave it to David. He also gave him his military clothes. He even gave him
his sword, his bow and his belt.

sdo ué wd Iin chdai qidn da wei wdng hé chu qu td& dou zud shi  jing ming sto  lud ]IU
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David did everything Saul sent him to do. He did it so well that Saul gave him a high rank in the army. That pleased
Saul's whole army, including his officers.

wei si le  na féi i shi  rén téng zhong rén  hui 14 de shi  hou fu i  men
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After David had killed Goliath, the men of Israel returned home. The women came out of all of the towns of Israel to
meet King Saul. They danced and sang joyful songs. They played lutes and tambourines.
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As they danced, they sang, “Saul has killed thousands of men. David has killed tens of thousands.”
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That song made Saul very angry. It really upset him. He said to himself, “They are saying David has killed tens of
thousands of men. But they are saying I've killed only thousands. The only thing left for him to get is the kingdom itself.”
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From that time on, Saul became very jealous of David. So he watched him closely.
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The next day an evil spirit that was sent by God came on Saul with power. Saul began to prophesy in his house. At that
same time David began to play the harp, just as he usually did. Saul was holding a spear.
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He threw it at David. As he did, he said to himself, “I'll pin David to the wall.” But David got away from him twice.
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The LORD had left Saul and was with David. So Saul was afraid of David.
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He sent David away. He put him in command of 1,000 men. David led the troops in battle.

wei zud6 shi  wd bl jing ming yé hé hud vyé& yi ta tong zai
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In everything he did, he was very successful. That's because the LORD was with him.
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When Saul saw how successful David was, he became afraid of him.
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But all of the troops of Israel and Judah loved David. That's because he led them in battle.
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Saul's Jealousy
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Saul said to David, “Here is my older daughter Merab. I'll give her to you to be your wife. Just serve me bravely and fight
the LORD's battles.” Saul said to himself, “l won't have to lift my hand to strike him down. The Philistines will do that!”
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But David said to Saul, “Who am 17 Is anyone in my whole family that important in Israel? Am | worthy to become the
king's son-in-law?"
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The time came for Saul to give his daughter Merab to David. Instead, Saul gave her to Adriel from Meholah to be his
wife.
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Saul's daughter Michal was in love with David. When they told Saul about it, he was pleased.

sdo ué6 xin I shuo w0 jidng zhe ni ér  g&i  da wei zZud td  de wdng lud hdo jie

AFCEH: BRFXLILL KT, MM T, T4

féi i shi rén de shou hai ta sud sdo [ué dul da wei shuo nijin n ke yi

EF AR F B4, ﬁub?ﬁkﬂ . ARAH 7T A

di er d oz wd de nll xu

% — RMER KA

“I'll give her to him to be his wife,” he said to himself. “Then maybe she'll trap him. And maybe the powerful hand of the
Philistines will strike him down.” So Saul said to David, “Now you have a second chance to become my son-in-law.”
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Then Saul gave an order to his attendants. He said, “Speak to David in private. Tell him, ‘The king is pleased with you. All
of his attendants like you. So become his son-in-law."
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Saul's attendants spoke those very words to David. But David said, “Do you think it's a small thing to become the king's
son-in-law? I'm only a poor man. I'm not very well known.”
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Saul’s attendants told him what David had said.
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Saul said, “Tell David, ‘Here’s the price the king wants for the bride. He wants you to kill 100 Philistines. Then bring back
the skins you cut off when you circumcise them. That's how Saul will get even with his enemies.’ “ Saul hoped that the
powerful hand of the Philistines would strike David down.
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Saul’s attendants also told David those things. Then David was pleased to become the king's son-in-law. So before the
day that was set for the wedding,
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David and his men went out and killed 200 Philistines. They circumcised them. Then David brought all of the skins and
gave them to the king. By doing that, he could become the king's son-in-law. So Saul gave David his daughter Michal to
be his wife.
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Saul realized that the LORD was with David. He also realized that his daughter Michal loved David.
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So Saul became even more afraid of him. He remained David's enemy as long as he was king.
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The Philistine commanders kept on going out to battle. Every time they did, David had more success against them than
the rest of Saul's officers. So his name became well known.
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Saul told his son Jonathan and all of the attendants to kill David. But Jonathan liked David very much.
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So Jonathan warned him, “My father Saul is looking for a chance to kill you. Be very careful tomorrow morning. Find a
place to hide and stay there.
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My father and | will come and stand in the field where you are hiding. I'll speak to him about you. Then I'll tell you what |
find out.”
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Jonathan told his father Saul some good things about David. He said to him, “Please don't do anything to harm David. He
hasn't done anything to harm you. And what he's done has helped you a lot.

F—XERRAR. FHRAEHS, KREEFEA, TR MmBIE, ,,
Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 2 /2%
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



. L 1Sam 19:1-24 AR AL Aﬁempt toill avid FGA =5

ta pln mlng sha na féi i shi rén é huo wei yi s& lie zhong rén da xing zhéng

W5 g Bt 3 ARAE A AL, fﬁ?ﬁn VL) A K AT

jiu na  shi  ni  kan jian shén shi  huan xi xian  zai - wei wi gu yao sha da

B %JIWUWMEJLJ, LERE, i)uﬁﬁﬂ"fﬁéi%ﬂvk

wei lia wa gl rén Xue zi i qld  zui

ﬂ, /))bﬁ“‘%/\é’]lﬁl E] EJEXEIE%‘?

He put his own life in danger when he killed Goliath. The LORD used him to win a great battle for the whole nation of
Israel. When you saw it, you were glad. So why would you do anything to harm a man like David? He isn't guilty of doing
anything to harm you. Why would you want to kill him without any reason?”
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Saul paid attention to Jonathan. He took an oath and made a promise. He said, “You can be sure that the LORD lives. And
you can be just as sure that David will not be put to death.”
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So Jonathan sent for David and told him everything he and Saul had said. Then he brought David to Saul. David served
Saul as he had done before.
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Once more war broke out. So David went out and fought against the Philistines. He struck them down with so much
force that they ran away from him.
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But an evil spirit that was sent by the LORD came on Saul. It happened as he was sitting in his house and holding his
spear. While David was playing the harp,
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Saul tried to pin him to the wall with his spear. But David got away from him just as Saul drove the spear into the wall.
That night David escaped.
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Saul sent some men to watch David's house. He told them to kill David the next morning. But David's wife Michal warned
him. She said, “You must run for your life tonight. If you don't, tomorrow you will be killed.”
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So Michal helped David escape through a window. He ran and got away.
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Then Michal got a statue of a god. She laid it on David's bed. She covered it with clothes. And she put some goat hair at
the place where David's head would have been.
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Saul sent the men to capture David. But Michal told them, “He’s sick.”
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Then Saul sent the men back to see David. He told them, “Bring him up here to me in his bed. Then I'll kill him.”
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But when the men entered, they found nothing but the statue in the bed. Some goat hair was at the place where David's
head would have been.
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Saul said to Michal, “Why did you trick me like this? Why did you help my enemy escape?” Michal told him, “He said to
me, ‘Help me get away. If you don't, I'll kill you."
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After David had run away and escaped, he went to Samuel at Ramah. He told him everything Saul had done to him. Then
David and Samuel went to Naioth and stayed there.
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Saul was told, “David is in Naioth at Ramah.”
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So Saul sent some men to capture him. When they got there, they saw a group of prophets who were prophesying.
Samuel was standing there as their leader. Then the Spirit of God came on Saul's men. So they also began to prophesy.
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Saul was told about it. So he sent some more men. They began to prophesy too. Saul sent some men a third time. And
they also began to prophesy.
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Finally, Saul decided to go to Ramah himself. He went to the large well at Secu. He asked some people, “Where are
Samuel and David?” “Over in Naioth at Ramah,” they said.
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So Saul went to Naioth at Ramah. But the Spirit of God even came on him. He walked along and prophesied until he
came to Naioth.
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There he took off his royal robes. Then he prophesied in front of Samuel. He lay there without his robes on all that day
and night. That's why people say, “Is Saul also one of the prophets?”
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